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C M Y CM MY CY CMY K
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Hellas

44

5
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ÌÇ×ÁÍÇÌÁÔÁ ÃÉÁ ÔÇÍ ÊÏÐÇ ÐËÁÊÉÄÉÙÍ: ÊÅÑÁÌÉÊÙÍ ÌÐÉÊÏÔÏÕÑÁ, ÌÏÍÏÊÏÔÏÕÑÁ, ÃÊÑÅÓ - ÐÏÑÓÅËÁÍÏÐÏÉÇÌÅÍÏ,
ÊËÉÍÊÅÑ, ÊÏÔÔÏ, ËÅÐÔÏ ÌÁÑÌÁÑÏ.

×ÁÑÁÎÇ ÓÔÁÍÔÁÑ: ËáâÞ Ýëîçò ãéá ôá÷åßåò êïðÝò:                                                Art. 2A3-2B3-2G-3B-3D-4A-5-5A-5B-6-6B-7-
7A-7F.
×ÁÑÁÎÇ ÌÅ ÅËÎÇ + KLICK-KLOCK: ËáâÞ Ýëîçò ãéá âáèéÝò ÷áñÜîåéò óå ðá÷éÜ õëéêÜ ìå óìÜëôï Þ éäéáßôåñá äýóêïëá ðñïò êïðÞ.
                                                                                      Art. 2C3-2D3-3BK-3DK-3EK-4AK-5K-5AK-5BK

×ÁÑÁÎÇ:    porselanopoihm       ìüíï ãéá ôá êåñáì1säéá ðáôùìÜôùí äýóêïëá íá êüøïõí:
ÅðáíáëáìâÜíåôå ôç ÷Üñáîç ðåñíþíôáò êáé îáíáðåñíþíôáò ðÜíù óôçí ßäéá ãñáììÞ êïðÞò ôïõëÜ÷éóôïí 4 öïñÝò. Èá öôÜóåôå óôï
óçìåßï íá ðáñáôçñÞóåôå üôé ï èüñõâïò ôçò ÷Üñáîçò ðåñíÜ áðü Ýíáí ôõðéêü ôüíï ÷Üñáîçò óå óìÜëôï, óå Ýíáí ôõðéêü ôüíï ÷Üñáîçò
óå êüôï.
Õðåíèõìßæïõìå ðùò åßíáé ðïëý óçìáíôéêü:
(1 íá öñïíôßæåôå ðñïóå÷ôéêÜ þóôå ïé åðáíáëáìâáíüìåíåò ÷áñÜîåéò íá öôÜíïõí ôüóï óôï áñ÷éêü Üêñï üóï êáé óôï ôåëéêü, ôïõ
ðëáêéäßïõ êé éäéáßôåñá óôï ðñþôï êáé óôï ôåëåõôáßï åêáôïóôü ôçò ÷áñáãìÝíçò ãñáììÞò). (2 íá ìçí êïõíéÝôáé ôï ðëáêßäéï êáôÜ ôç
äéÜñêåéá ôùí ÷áñÜîåùí, ãé’f0  áõôüí ôï óêïðü óõíéóôÜôáé ç ÷ñÞóç ôïõ êáíüíá.)
Ìüíïí ôþñá èá ìðïñÝóåôå íá ðñïâåßôå óôç èñáýóç åíåñãþíôáò ìå ôçí ðßåóç ôùí ðïäéþí óôï Üêñï ôïõ ðëáêéäßïõ.

ÈÑÁÕÓÇ.                              ÁêïõìðÞóôå ôá ðüäéá ôçò ëáâÞò (1) ðÜíù óôá ðëáêÜêéá óå áðüóôáóç 1,5  cm. áðü ôçí Üêñç êáé ðéÝóôå
ìå äýíáìç ôç ëáâÞ ìÝ÷ñé íá ÷ùñéóôåß óôá äýï ôï ðëáêÜêé. Ãéá ôá ìïíôÝëá ðïõ äåí äéáèÝôïõí ñõèìéóôÞ ðÜ÷ïõò, óáò óõíéóôïýìå íá
ðéÝæåôå óôáäéáêÜ ôç ëáâÞ ãéá íá ìçí ðéåóôåß ç ßäéá õðåñâïëéêÜ, êáôÜ ôçí êïðÞ. ÅÜí èÝëåôå íá Ý÷åôå ëåðôÜ êïììÜôéá ðëáêéäßùí, óáò
óõìâïõëåýïõìå íá êüøåôå áñ÷éêÜ óå äýï ìÝñç êáé åí óõíå÷åßá íá ôá ÷ùñßóåôå óôá äýï (ðáñÜäåéãìá: êüöôå 3 cm. ãéá íá Ý÷åôå äýï
êïììÜôéá 1,5 cm.).
åöïäéáóìÝíá ìå íÜõëïí õðïóôÞñéãìá êÜôù áðü ôá ðïäáñÜêéá), ôïðïèåôÞóôå áíÜìåóá óôá ðïäáñÜêéá êáé ôï óìÜëôï Ýíá öýëëï
÷áñôéïý.

ÓÕÍÔÇÑÇÓÇ.                              Äéáôçñåßôå ôïí áôóÜëéíï ïäçãü êáèáñü êáé óôåãíü. Ëáäþíåôå ðåñéïäéêÜ: ôï ÷áëýâäéíï ïäçãü , ôç
ñïäÝëá ÷Üñáîçò ìå Ýíá õãñü ëéðáíôéêü (óõíéóôÜôáé WD-40) êáé åÜí åßíáé áðáñáßôçôï, óößîôå ôçí åéäéêÞ âßäá ãéá íá ìçí õðÜñ÷ïõí
ðëáúíÜ äéÜêåíá. Èá ðáñáôçñÞóåôå ìå ôïí êáéñü ìßá ìåßùóç ôçò áêñéâåßáò êïðÞò, ðïõ ïöåßëåôáé óôç ÷ñÞóç ôçò ëáâÞò. Óå üëá ôá
ìïíôÝëá ìðïñåßôå íá ðåñéïñßóåôå ìåñéêþò ôçí áëëïßùóç, óößããïíôáò ôéò âßäåò (B) Þ Üëëùò áíôéêáèéóôþíôáò ôç ëáâÞ âãÜæïíôáò ìå
Ýíá óïõâëß ôçí åëáóôéêÞ óöÞíá .

ÅÃÃÕÇÓÇ 60ÌÇÍÙÍ Ç                åããýçóç êáëýðôåé üëá ôá êáôáóêåõáóôéêÜ åëáôôþìáôá, ìå åîáßñåóç ôçò ìåôáöïñÜò êáé ôùí
åîüäùí áðïóôïëÞò. Áðïêëåßïíôáé âëÜâåò ðïõ ïöåßëïíôáé óå ìßá åóöáëìÝíç ÷ñÞóç ôùí ìç÷áíçìÜôùí, õðåñöüñôùóç, áðü ìßá ÷ñÞóç
ðïõ äåí óõììïñöþíåôáé ìå ôéò ïäçãßåò Þ ìå ôçí êáíïíéêÞ êáôáíÜëùóç. ÅðéóêåõÝò õëïðïéçìÝíåò áðü ìç áñìüäéï ðñïóùðéêü åðéöÝñïõí
áõôïìÜôùò ôï ÷Üóéìï ôçò åããýçóçò. Ãéá êÜèå ðáñÜðïíï åßíáé áðïëýôùò áðáñáßôçôï íá åöïäéáóôåßôå ìå ôï ðáñüí Ýããñáöï,
óõìðëçñùìÝíï óôá ìÝñç: óöñáãßäá ðùëçôÞ, åßäïò, çìåñïìçíßá, áñéèìü êáé öùôïáíôßãñáöï åããñÜöïõ áãïñÜò.-ÊÜèå åñãáëåßï ðïõ
åíäå÷ïìÝíùò èá åðéóôñÝöåôáé ãéá áíôéêáôÜóôáóç Þ åðéäéüñèùóç èá ðñÝðåé ðñþôá íá ðáßñíåé ôçí Ýãêñéóç ôçò åôáéñßáò.

BRUKSANVISNING FÖR SÅGMASKIN FÖR PLATTOR

MASKIN FÖR SKÄRNING AV PLATTOR AV DUBBEL- OCH ENKELBRÄND KAKEL, GRES, KLINKER, MARMOR.

DRAGGING KLAPPANDEN SYSTEM  : Av maximum fart och nöjaktigheten.
PRESSANDE KLAPPANDEN SYSTEM  : ytterst lätt och intuitiv till tjock materialen alltför.
PRESSANDE KLAPPANDEN SYSTEM KLICK KLOCK  : ytterst stark , tillåt speciellt tjock , besvärlig och med irregolar
material yta till vara lätt till skära.

GRAVERING:                                       Enda för detalj typen om golven tegelpanna inne gres porcellanato svår till skära:
Upprepa graveringen och gravera samma linje fram och tillbaka minst 4 gånger. Lägg märke till att ljudet från graveringen
går från en typisk ton för gravering i glasyr till en typisk ton för gravering i terrakotta.
Kom ihåg att det är mycket viktigt:                    (1 Att noggrant se till att de upprepade graveringarna når både plattans
startkant och slutkant. Detta gäller i synnerhet den första och sista centimetern av gravyrlinjen.) (2 Att plattan inte flyttar på
sig under graver ingarna.  Det  rekommenderas av denna anledning at t  använda v inkelhaken.)
Det går först nu att bryta isär plattan genom att trycka med brytfötterna på plattkanten.

BRYTNING.               Sätt handtagets fötter på plattan, ca 1,5  cm från kanten och tryck bestämt på handtaget tills plattan
är skuren. På modeller utan tjockleksjustering, rekommenderar vi att dosera trycket på handtaget så att det inte sjunker för
mycket under brytningen. För att uppnå mindre bitar av plattan, rekommenderar vi att först skära en dubbelstor bit, som
sedan skärs itu (alltså skär 3 cm för att uppnå 2 st. 1,5 cm bitar). För att bryta mycket ömtåliga plattor med ljus emalj, smörj
handtagets stödfötter.(med undantag för de modeller som är försedda med en pressarfot i nylon), lägg ett pappersark mellan
fötterna och emaljen.

Om den tegel är particolar och det er icke delat alldeles , vända över den tegel och göra klappanden och splitting inne
rygg.

UNDERHÅLL.                        Stålskenan ska alltid vara bra rengjord. Smörj regelbundet Stålkenan , skärhjulet med olja
(recommenderad produkt. WD-40). Om nödvändigt, dra åt skruven för att avlägsna eventuella sidospel.
Med tiden kommer skärningens noggrannhet att minska. Detta fel beror på förslitning av handtaget. Byt därför handtaget
genom att ta loss fjäderstiftet (B) och handtaget med en syl.
På modellerna med snäpphandtag kan sl i taget delvis kompenseras genom att dra åt skruven 3.

60 MÅNADERS GARANTI:                     Garantin täcker fabrikationsfel, med undantag för frakt och transportkostnader.
Garantin gäller inte för fel på grund av inkorrekt användning av maskinen, överbelastning på grund av missbruk eller normalt
slitage. Vid reparationer utförda av icke-auktoriserade personer upphör garantin automatiskt att gälla. Vid reklamation måste
du uppvisa denna sedel, ifylld med återförsäljarens stämpel, maskinmodell, datum, nummer och kopia på köpkvitto.Varje
eventuell återsändelse för utbyte eller reparation får ske först efter tillverkarens tillstånd.

ïäçãßåò ãéá ôç ÷ñþóç ôïõ êïðôéêïý ðëáêéäßùí
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INSTRUCCIONES PARA EL USO DE LOS CORTA-AZULEJOS

MAQUINAS PARA CORTAR AZULEJOS     DE: CERÁMICA BICOCIDA, MONOCOCIDA, GRES PORCELÁNICO, CLINKER,
COCIDO, MARMOL PULIDO.

ARRASTANDO CORTE SISTEMA  : De maximun velocidad y precisión.
EMPUJANDO CORTE SISTEMA  :  sumamente fáci l  y  intu i t ivo hasta grueso mater ia les también.
EMPUJANDO CORTE SISTEMA KLICK KLOCK  : sumamente fuerte , permitir particularmente grueso , difícil y con irregolar
material superficie ser fácilmente cortar.

INCISIÓN (solamente para los tipos particulares de azulejos en gres porcellanato difícil de cortar)
Repitan la incisión pasando y repasando sobre la misma línea de corte al menos 4 veces. Se acabará por notar que el ruido
de la incisión pasa del tono típico de la incisión sobre esmalte, al tono típico del barro cocido.
Recordamos que es muy importante:
1) cuidar atentamente de que las repetidas incisiones lleguen desde el borde inicial al borde final del azulejo, principalmente
en el primer centímetro y en el último de la línea marcada.
2) que el azulejo no se mueva durante el acto de la incisión; para ello aconsejamos usar una escuadra.

PARTIDO.           Apoyar los pies de sujeción del mango en el azulejo a 1,5 cm de distancia del borde, y golpear enérgicamente
el mango hasta conseguir seccionar el trozo. En los modelos carentes de dispositivo de marcado de grosor es aconsejable
calcular bien la fuerza con la que se golpea el mango para que el partido no sea demasiado profundo. Si se desea partir el
azulejo en trozos pequeños resulta aconsejable cortar primero el doble de lo deseado para irlo dividiendo sucesivamente a la
mitad (ej: cortar un trozo de 3 cm. para conseguir dos de 1,5)

Si el alicatado es particolar  y no es dividido perfectamente , vuelta por el alicatado y make corte y fraccionamiento en el fondo.

MANTENIMIENTO.     Mantener bien limpio el dispositivo de guía de acero . Aplicar de forma periódica al dispositivo de guía
de acero , la ruedecilla de incisión ,un lubricante fluido (se aconseja el WD-40); y si es necesario, apretar los tornillos (A) que
se hayan colocado para eliminar posibles movimientos laterales. Puede que con el paso del tiempo se note una disminución
en la precisión del corte, lo cual se debe al desgaste del mango debido al uso.                En todos los modelos es posible
mejorar en parte las consecuencias de dicho desgaste, apretando los tornillos (B) o bien sustituyendo el mango por uno nuevo.

60  MESES DE GARANTIA.       La garantía cubre todos los defectos de fabricación, exceptuando los derivados del transporte
y de los gastos de envío. Quedan excluidos los daños debidos al uso incorrecto de las máquinas, sobrecarga, uso no conforme
con las instrucciones o del deterioro normal.
Las reparaciones realizadas por personal no autorizado supondrán la automática pérdida de la garantía. Será condición
indispensable presentar el presente documento , y fotocopia de la factura de compra para por poder efectuar cualquier tipo
de reclamación.      Las eventuales operaciones de sustitución o reparación deben ser en primer lugar autorizadas por la
empresa

ïäçãßåò ãéá ôç ÷ñþóç ôïõ êïðôéêïý ðëáêéäßùí


